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Uhinenud Rahvaste Vaimne
Hariduse, Teaduse ja kultuuri-
Kultuuri Organisatsioon péarand




	Kaitsemeetmete register

ICH-03 – taotlusvorm



Programmid, projektid ja tegevused, mis kajastavaid kõige paremini konventsiooni põhimõtteid ja eesmärke
2014. aasta taotlusvoor
Tähtaeg 31. märts 2013
Eestikeelne taotlusvorm ja juhised selle täitmiseks on kodulehel
http://www.unesco.ee/vkp-taotlusvormid.
Ingliskeelne taotlusvorm ja juhised selletäitmiseks on kodulehel
http://www.unesco.org/culture/ich/en/forms.
	A.
Konventsiooni osalisriik

	Mitme riigi ühistaotluses tuleks riigid loetleda sellises järjekorras, milles nad on omavahel kokku leppinud.

	     

	B.
Kontaktisik kirjavahetuseks

	Selle inimese nimi, aadress ja teised kontaktandmed, kes tegeleb taotlusega seotud kirjavahetusega. Kui e‑postiaadressi ei ole, märgi faksinumber.

Mitme riigi ühistaotluses peavad osalevad riigid määrama ühise kontaktisiku, kelleni jõuab kogu taotlusega seotud kirjavahetus. Pane kirja nii selle inimese kui ka igast riigist ühe esindaja täielikud kontaktandmed.

	Tiitel:

Perekonnanimi:


Eesnimi:


Asutus ja ametinimetus:


Aadress:


Telefon:


Faks:


E-post:


Muu vajalik teave:




	

	C.
Esitatava programmi, projekti või tegevuse nimetus

	Programmi, projekti või tegevuse ametlik nimetus inglise või prantsuse keeles. Edaspidi kasutatakse seda teatmematerjalides. 

Mitte rohkem kui 200 tähemärki.

	

	D.
Programmi, projekti või tegevuse geograafiline ulatus

	Vali loetelust, kas see programm, projekt või tegevus on põhiliselt riikliku, allpiirkondliku, piirkondliku või rahvusvahelise ulatusega (viimane jaotus hõlmab ka neid projekte, mis haaravad alasid, mis ei piirne üksteisega).

	 FORMCHECKBOX 
 riiklik 

 FORMCHECKBOX 
 allpiirkondlik (rohkem kui üks riik)

 FORMCHECKBOX 
 piirkondlik (rohkem kui üks riik)
 FORMCHECKBOX 
 rahvusvaheline (ka projektid, mis haaravad alasid, mis ei piirne üksteisega)

	E.
Programmi, projekti või tegevuse geograafiline asukoht

	Kirjuta, kus see programm, projekt või tegevus aset leiab.
Mitte rohkem kui 150 sõna.

	

	F.
Programmi, projekti või tegevuse hetkeseis

	Märgi, kas see programm, projekt või tegevus on juba lõpule viidud või alles teoksil.

	 FORMCHECKBOX 
 lõpule viidud 

 FORMCHECKBOX 
 teoksil

	G.
Asjassepuutuvate kogukondade või rühmade nimetused

	Too selgelt välja, millised kogukonnad või rühmad on selle programmi, projekti või tegevusega seotud. 

Mitte rohkem kui 150 sõna.

	

	

	H.
Valdkonnad, mida programm, projekt või tegevus hõlmab

	Nimeta vaimse kultuuripärandi valdkonnad, mida see programm, projekt või tegevus hõlmab, sealhulgas konventsiooni artiklis 2.2 loetletud valdkonnad. Tee selleks rist ühte või mitmesse kasti. Kui valid muu, täpsusta sulgudes, millise valdkonna või milliste valdkondadega on tegemist.

	 FORMCHECKBOX 
 suulised traditsioonid ja väljendusvormid, kaasa arvatud keel kui vaimse kultuuripärandi vahend

 FORMCHECKBOX 
 esituskunstid

 FORMCHECKBOX 
 kogukondlik tegevus, rituaalid ja pidulikud sündmused

 FORMCHECKBOX 
 looduse ja universumiga seotud teadmised ja tavad
 FORMCHECKBOX 
 traditsioonilised käsitööoskused

 FORMCHECKBOX 
 muu (     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     )

	1.
Programmi, projekti või tegevuse kirjeldus

	Vastavalt kriteeriumile P.1 peab esitatav programm, projekt või tegevus hõlmama vaimse kultuuripärandi kaitsmist konventsiooni artikli 2 lõike 3 tähenduses. Artikkel 2.3 sätestab, et kaitse tähendab meetmeid, „mis on ette nähtud vaimse kultuuripärandi elujõulisuse tagamiseks, sealhulgas sellise pärandi eri aspektide identifitseerimiseks, dokumenteerimiseks, uurimiseks, säilitamiseks, kaitseks, edendamiseks, esiletõstmiseks, edasiandmiseks (eelkõige ametliku ja vabahariduse kaudu) ning elavdamiseks”.
Alalõikudes 1.a ja 1.b anna programmist, projektist või tegevusest ja selle põhiosadest lühike ja selge ülevaade. Kirjuta, mida tehti või mis on teoksil.

	1.a
Tagamaad ja põhimõtted
Kirjelda olukorda, mille tulemusel algatati see programm, projekt või tegevus. Millise kaitse järele oli vajadus ja kes selle vajaduse tuvastas? Kuidas leiti ja pandi paika prioriteedid? Millised on selle programmi, projekti või tegevuse põhieesmärgid?
Mitte rohkem kui 500 sõna.

	

	1.b
Kaitsemeetmed 
Kirjelda kaitsemeetmeid, mida see programm, projekt või tegevus hõlmab. Miks otsustati just nende kaitsemeetmete kasuks? Kas ja milliseid uuenduslikke lähenemisviise kasutati?
Mitte rohkem kui 500 sõna.

	

	

	1.c.
Programmis, projektis või tegevuses osalev(ad) asutus(ed) või ühendus(ed)
Märgi osaleva(te) asutus(t)e või ühendus(t)e nimi, aadress ja teised kontaktandmed ning võimalusel selle kontaktisiku nimi, kes koordineerib seda programmi, projekti või tegevust kohalikul tasandil.

	Asutuse või ühenduse nimi:


Kontaktisiku nimi 
ja ametinimetus:


Aadress:


Telefon:


Faks:


E-post:


Muu vajalik teave:




	2.
Koostöö piirkondlikul, allpiirkondlikul ja/või rahvusvahelisel tasandil

	Vastavalt kriteeriumile P.2 peab esitatav programm, projekt või tegevus tõhustama koostööd vaimse kultuuripärandi kaitsmisel allpiirkondlikul, piirkondlikul ja/või rahvusvahelisel tasandil. Kas ja kuidas on see programm, projekt või tegevus tõhustanud sellist koostööd?
Mitte rohkem kui 500 sõna.

	

	3.
Lähtumine konventsiooni põhimõtetest ja eesmärkidest

	Vastavalt kriteeriumile P.3 peab esitatav programm, projekt või tegevus lähtuma konventsiooni põhimõtetest ja eesmärkidest. Milliseid konventsiooni põhimõtteid ja eesmärke see programm, projekt või tegevus puudutab? Kuidas selle kavandamisel ja elluviimisel lähtutakse ja on lähtutud neist põhimõtetest ja eesmärkidest?
Mitte rohkem kui 500 sõna.

	

	4.
Tulemuslikkus

	Vastavalt kriteeriumile P.4 peab esitatav programm, projekt või tegevus olema aidanud hoida vaimset kultuuripärandit elujõulisena. Milles väljendub selle programmi, projekti või tegevuse tulemuslikkus? Kuidas on selle tulemusi hinnatud?
Mitte rohkem kui 500 sõna.

	

	5.
Kogukonna osalus ja nõusolek

	Vastavalt kriteeriumile P.5 peab esitatav programm, projekt või tegevus toimuma või olema toimunud asjassepuutuvate kogukondade või rühmade osavõtul ning nende eelneval vabatahtlikul ja informeeritud nõusolekul. 

	5.a.
Kogukonna või rühma osalus programmis, projektis või tegevuses
Kirjelda, kuidas osales kogukond või rühm kõigis selle programmi, projekti või tegevuse ettevalmistamise ja elluviimise etappides.

	

	5.b.
Eelnev vabatahtlik ja informeeritud nõusolek taotluse esitamiseks
Kogukonna või rühma eelnevat vabatahtlikku ja informeeritud nõusolekut taotluse esitamiseks võib tõendada kirjalikult, lindistusega või muul moel, sõltuvalt riigi seadustest ja kogukonna eripärast. Ühtlustatud vormiga nõusolekuavaldustele eelistatakse erinevaid kogukonna nõusoleku tõendamise mooduseid. Nõusolek tuleks esitada nii kogukonna enda keeles kui ka inglise või prantsuse keeles.

Lisa taotlusvormile kogukonna nõusolekuavaldus ja kirjuta siia, millises vormis see on esitatud.
Mitte rohkem kui 250 sõna.

	


	5.c.
Asjassepuutuv(ad) kogukondliku(d) organisatsioon(id) või kogukonna esindaja(d)
Märgi kogukondliku organisatsiooni või kogukonna esindaja nimi, aadress ja teised kontaktandmed. Tegemist võib olla ka mõne teise vabaühendusega, mis on seotud selle kultuuriilminguga (ühingud, organisatsioonid, klubid, gildid jne).

	Organisatsioon/ kogukond:

Kontaktisiku nimi:

Aadress:

Telefon:

Faks:

E-post:

Muu vajalik teave:



	6.
Eeskuju allpiirondlikul, piirkondlikul või rahvusvahelisel tasandil

	Vastavalt kriteeriumile P.6 peab esitatavat programmi, projekti või tegevust saama kasutada eeskujuna elava pärandi kaitsmisel allpiirondlikul, piirkondlikul või rahvusvahelisel tasandil. Kirjelda, kuidas see programm, projekt või tegevus saab olla eeskujuks.
Mitte rohkem kui 500 sõna.

	

	7.
Valmisolek koostööks oma tegevuse laiemal tutvustamisel

	Vastavalt kriteeriumile P.7 peavad taotluse esitanud riik, programmi, projekti või tegevuse elluviimisega seotud asutused ning asjassepuutuv kogukond olema valmis koostööks UNESCOga oma tegevuse laiemal tutvustamisel, juhul kui see programm, projekt või tegevus kantakse registrisse.
Kui taotlusele on lisatud materjale, mis tõendavad valmisolekut selliseks koostööks, eriti asjassepuutuva kogukonna või rühma liikmete seas, kirjuta siia, milliste materjalidega on tegemist.
Mitte rohkem kui 500 sõna.

	

	8.
Tulemuste mõõdetavus

	Vastavalt kriteeriumile P.8 peab esitataval programmil, projektil või tegevusel olema mõõdetavaid tulemusi. Too konkreetseid näiteid sellest, kuidas on tulemusi seni mõõdetud või kuidas seda kavatsetakse teha.
Mitte rohkem kui 500 sõna.

	

	9.
Eeskuju arengumaadele

	Vastavalt kriteeriumile P.9 peab esitatava programmi, projekti või tegevuse põhimõtteid saama rakendada ka arengumaades, arvestades nende erivajadusi. Kirjelda, kuidas see programm, projekt või tegevus vastab arengumaade oludele ja vajadustele. 

Mitte rohkem kui 500 sõna.

	

	10.
Lisamaterjalid

	Siin loetletud lisamaterjalide esitamine on kohustuslik. Neid võetakse arvesse taotluse läbivaatamisel ja hindamisel. Juhul kui programm, projekt või tegevus kantakse kaitsemeetmete registrisse, kasutatakse neid teavitustöös. Tee rist järgmistesse kastidesse kinnitamaks, et loetletud materjalid on taotlusele lisatud ning vastavad juhistes esitatud nõudmistele. Lisamaterjale, mida loetelus pole, ei võeta arvesse ega tagastata.

	 FORMCHECKBOX 
 10 hiljutist suure eraldusvõimega fotot 

 FORMCHECKBOX 
 litsents nende fotode kasutamiseks (vorm ICH-07-photo)

 FORMCHECKBOX 
 monteeritud video (kuni 10 minutit) 
 FORMCHECKBOX 
 litsents selle video kasutamiseks (vorm ICH-07-video)

	11.
Konventsiooni osalisriigi või osalisriikide esindaja(te) allkiri või allkirjad

	Taotlus lõpeb riigi volitatud esindaja originaalallkirjaga, mille juurde on märgitud tema nimi, ametinimetus ja taotluse esitamise kuupäev.
Mitme riigi ühistaotlus peab sisaldama igast osalevast riigist ühe ametiisiku allkirja ja andmeid.

	Nimi:


Ametinimetus:

Kuupäev:

Allkiri:
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